
Pntaftniin 
je citati v »Listnici uredništva« sledeče: 
»Tudi nam je znano, da je Zveza slov. 
učiteljev in učiteljic na Štajerskem dolo
čila na delegacijskem zborovanju o velik* 
noči v Celju posebnega poročevalca za 
štajerske šolske vesti in novosti, toda ta 
poročevalec, ki nam je prej večkrat kaj 
pisal, nam še ni poslal od tedaj nobenega 
zloga«. V tem ■ sporočilu »Tov.« uredništ
va tiči nekaj pomote. »Zveza« je na dele
gacijskem zborovanju o Veliki noči v 
Celju res določila mene za posebnega po
ročevalca za vesti, ki izhajajo iz »Lehrer
bunda« za vse štajersko učiteljstvo, ni
kakor pa ne za »štajerske šdske vesti in 
novosti« sploh. Namen je bil namreč ta, 
da bi slovensko štajersko učiteljstvo ne 
bilo primorano citati teh vesti le v »Pada
goigische« ter v to svrho ta list naročati. 
Vodstvo »Zveze« se je tudi takoj obrnili, 
na vodstvo »Lehrerbunda« v tem smislu, 
a vse, kar sem dozdaj od tega dobil, je bil 
poziv na sodelovanje pri 8. vojnem poso
jilu (ta poziv sem prejel celo ekspresno!), 
drugačne vesti pa niti ene iin je torej tudi 
nisem anogel poslati »Tovarišu«. Da bi pa 
prevajal le iz »Padagoigische« — ki je niti 
nimam — menda ni bilo zamišljeno od 
»Zvezine« delegacije. Po lastnem nagibu 
sem nekatere važnejše vesti posnel tudi 
iz »Naredbenega lista« in iz »Tagespošte«. 
kar je »Tovariš« tudi priobčil; pravi na
men takega potrebnega poročanja se pa 
doseže le, če se na vse plati lahko izvede 
delegacijin sklep. — Kar se pa tiče onega 
»prej večkrat kaj pisal itd.«, ve pa tudi 
»Tov.« si. uredništvo, da to ravno niso 
bile »vesti in novosti«, kakor tudi, da ni
sem odrekel »nobenega zloga«, kadar ]*, 
bilo potrebno in — če sem utegnil. 
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